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Original instructions

Kamrorsradiator

Ribbed pipe radiator

OpebpeHHble TpybyaTtble pagnaTopbl
Radiateurs a ailettes

Rippenheizkorper




Matt / Dimensions / OcHOoBHble pa3mepbl / Dimensions / Abmessungen

A
A B
[mm] [mm]
TR 125-128B 370 245
L 125-22B 530 405
O 125.32B 730 605
125-42B 880 755
125 B 125-52B 1185 1060
127-22B 980 855
127-42B 1925 1800

180

Minimiavstand / Minimum distances / MMHMManbHble paccTOAHUSA NPU YCTaHOBKe /
Distances minimales / Mindestabstande

Y :

min 300

min
min 200 50

7 %

Tillbehor / Accessories / NMpuHaanexHocTtu / Accessoires / Zubehor

@

@

=

FBRP




EU-kommissionens Ecodesignférordning (EU) 2015/1188 for rumsvarmare skiljer pa

anvandningsomraden for olika installationer.

Forordningen galler da installationen ar avsedd att skapa varmekomfort fé6r manniskor som vistas i
lokalen. Forordningen galler inte for installationer som ar avsedda f6r varmebehov av mer teknisk art sasom
grundvarme i maskinrum, varmebehov i produktionsprocesser, frostskydd, etc. Forordningen galler heller
inte installationer i fordon, offshore eller utomhus.

Manga av Fricos produkter kan anvandas bade som rumsvarmare (definierade enligt (EU) 2015/1188) och
som varmare for tekniska behov. Vid installationstillfallet &r det upp till ansvarig installatér att bedéma om
Ecodesignforordningen ar applicerbar eller inte. Regleringslosningar for installationer som inte omfattas av
Ecodesignforordningen redovisas i separat tabell.

Ecodesign Regulation (EU) 2015/1188 concerning local space heaters does not apply to all
application areas.
The Regulation applies when an installation is intended to provide thermal comfort for people
in the premises. The Regulation does not apply to heating installations of a more technical nature e.g. in
engineering/utility rooms, in production processes, frost protection, etc. The Regulation also does not apply
to installations in vehicles, offshore or outdoors.

Many of Frico's products can be used as both local space heaters (as defined in (EU) 2015/1188) and for
technical heating purposes. It is up to the installer responsible for the installation to assess whether the
Ecodesign Regulation is applicable or not. Control solutions for installations not covered by the Ecodesign
Regulation are listed in a separate table.

BO3MOXHble 06racTu Ux NPUMEHEHUS.

TpeboBaHusi Akoau3anH NPUMEHSIIOTCS, KOraa YCTaHOBKa nNpefHa3HaveHa anst obecneveHus TeNIoBoro
komdopTa nogen B nomeLLeHnsax. At TpeboBaHMs He pacnpOCTPaHSIIOTCS Ha YCTaHOBKM U cUCTeMbl 06orpeBa
Bornee CNoXHOro TEXHUYECKOro XapakTepa, HanpumMep, Npu o6orpeBe TEXHNYECKUX, CMYXEOHBIX U MPON3BOACTBEHHbIX
NOMELLLEHUI, NPW OpraHn3auun 3almThl OT 3amMep3aHus U T. 4. Takke TpeboBaHua Jkoam3ariH He NPUMEHSIIOTCS B cryyae
yCTaHOBKM 000pYyA0BaHUS B TPAHCMOPTHBIX CPEACTBaX, COOPYXEHUSIX Ha MOPE M Ha OTKPbITBIX NMoLLaaKax.

MHorue Bugbl o6opyaoBaHus Frico MOryT NpUMEHATLCA Kak B kayecTBe NpubopoB nokanbHoro oborpesa (Kak
onpegeneHo Hopmatueamm (EU) 2015/1188) Tak 1 B kKayecTBe COCTaBHbIX YacTen oborpeBaTenbHbIX CUCTEM
06LLEeCTBEHHBIX U MPON3BOACTBEHHBIX 3AaHUA. OTBETCTBEHHOCTb 3a onpegeneHme HeobxoauMOCTM NPUMEHEHUS UNu
He npumeHeHus TpeboBaHWi OkoamM3aiH HECET OpraHmMsaumsl, OCyLLIECTBAAKLLAA MOHTaX aHHOro obopyaoBaHums.
Mpubopbl ynpasneHusa anst ycTaHOBOK 060pya0oBaHUS, He noanagaroLmx nog nosoxeHns TpeboBaHui OKkoam3aiH,
repeyncneHsl B OTAENbHON Tabnuue.

@ MonoxeHuna TpebosaHun AkoansariH (EU) 2015/1188 no npnbopam nokansHoro oborpesa He OXBaTbIBalOT BCE

décentralisés ne s'applique pas a tous les cas.

Elle s'applique lorsqu'une installation est destinée a assurer un confort thermique a des personnes
dans les locaux. Elle ne s'applique pas au chauffage d'installations d'une nature plus technique (salles des
machines/de service, processus de production, protection contre le gel, etc.). Elle ne s'applique pas non
plus aux installations qui se trouvent a bord de véhicules, offshore ou en extérieur.

De nombreux produits Frico peuvent étre utilisés comme des dispositifs de chauffage décentralisés
(tel que défini dans la réglementation (UE) 2015/1188) et a des fins de chauffage technique. Il appartient a
l'installateur de déterminer si la réglementation relative a I'écoconception s'applique ou non. Les solutions
de contréle pour les installations qui ne sont pas couvertes par la réglementation relative a I'écoconception
sont présentées dans un tableau distinct.

@ La réglementation relative a I'écoconception (UE) 2015/1188 concernant les dispositifs de chauffage

Anwendungsgebiete zu.

Die Verordnung findet Anwendung, wenn eine Installation dazu bestimmt ist, innerhalb eines
Raumes ein flir den Menschen angenehmesTemperaturniveau zu erreichen. Die Verordnung findet
keine Anwendung auf Heizungsinstallationen technischer Natur, z. B. inTechnik-/Wirtschaftsraumen,
bei Produktionsprozessen, fur Frostschutz usw. Die Verordnung findet ebenfalls keine Anwendung bei

Installationen in Fahrzeugen, Offshoreanlagen und Auf3enbereichen.
Viele Frico-Produkte kdnnen sowohl als Einzelraumheizgerat (gemal3 Definition nach (EU) 2015/1188) als
auch fur technische Heizprozesse eingesetzt werden. Der Monteur, der fiir die Installation verantwortlich

ist, muss beurteilen, ob die C')kodg_si n-Verordnung anwendbar ist oder nicht. Steuerungsldésungen fiir
Installationen, die nicht unter die Okodesign-Verordnung fallen, sind in einer separaten Tabelle aufgelistet.

@ Die Okodesign-Verordnung (EU) 2015/1188 iiber Einzelraumheizgerate trifft nicht auf alle




Controls

Type HxWxD
[mm]
TAP16R 87x87x53
TEP44 87x87x55
RTX54 82x88x25

TAP16R TEP44 RTX54

Controls for installations not covered by the Ecodesign Regulation (EU) 2015/1188

Type HxWxD
[mm]
KRT1900 165x57x60
KRT1901 165x57x60
KRTV19 165x57x60 — -

KRT1900 KRT1901 KRTV19

SE: Regleringar for installationer som inte omfattas av Ecodesign, férordning (EU) 2015/1188
DE: Steuerungen fiir Installationen, die nicht unter die Okodesign-Verordnung (EU) 2015/1188 fallen

RU: NpunGopbl ynpasnexuns ans ycraHoBok 060pyOoBaHus, He NoanafatroLmx rnoa Hopmbl Tpe6osaHmuii SkoansanH
(EU) 2015/1188

FR: Régulations pour les installations non couvertes par la réglementation relative a I'écoconception
(UE) 2015/1188

Tekniska data

Kamrorsradiator 125 IP44

Typ Effekt Spanning  Vikt
[wi] [Vl [kg]
125-12B 200 230V~ 24
125-22B 375 230V~ 3,3
125-32B 575 230V~ 4,5
125-42B 755 230V~ 5,5
125-52B 1150 230V~ 75

Kamrorsradiator 127. For brandfarliga rum (sandfyllda).

IP44

Typ Effekt Spanning  Vikt
[wi] vl [kgl

127-22B 500 230V~ 10,9

127-42B 800 230V~ 33,3




Technical data

Ribbed pipe radiator 125 IP44

TexHun4yeckue XapaKTepucTtukum

Mopgenb 125 IP44

Type Output Voltage Weight Mogenb MowHocTb HanpsokeHne Bec
[w] vl [kgl [BT] [B] [xr]
125-12B 200 230V~ 2.4 125-12B 200 230B~ 2,4
125-22B 375 230V~ 3.3 125-22B 375 230B~ 3.3
125-32B 575 230V~ 4.5 125-32B 575 230B~ 4,5
125-42B 755 230V~ 5.5 125-42B 755 230B~ 5,5
125-52B 1150 230V~ 75 125-52B 1150 230B~ 75

Ribbed pipe radiator 127. For rooms where there is risk

of fire (sandfilled). IP44

Mopaenb 127 HanonHeHHbI neckoMm. IP44

Mopenb MouwHocTb HanpsokeHne Bec
Type Output Voltage Weight [BT] [B] [kr]
[wi [vi [kg] 127-22B 500 230B~ 10,9
127-22B 500 230V~ 10.9 127-42B 800 230B~ 333
127-42B 800 230V~ 33.3
Caractéristiques techniques Technische Daten
Radiateur a ailettes 125 1P44 Rippenrohrheizkorper 125 IP44
Type Puissance  Tension Poids Typ Ausgangsart Spannung Gewicht
[(w] vl [kgl (W] vl [kg]
125-12B 200 230V~ 24 125-12B 200 230V~ 24
125-22B 375 230V~ 3.3 125-22B 375 230V~ 3.3
125-32B 575 230V~ 4.5 125-32B 575 230V~ 4.5
125-42B 755 230V~ 5.5 125-42B 755 230V~ 5.5
125-52B 1150 230V~ 75 125-52B 1150 230V~ 75

Radiateur a ailettes 127. Adapté aux locaux a

atmosphere critique (risque d’incendie). Rempli de

Rippenrohrheizkorper 127 Fir Raume, in denen
Brandgefahr besteht (sandgefiilit). IP44

sable. IP44

Type Puissance  Tension Poids
[wi] [Vl [kgl

127-22B 500 230V~ 10.9

127-42B 800 230V~ 33.3

Typ Ausgangsart  Spannung Gewicht
[wi] [Vl [kg]

127-22B 500 230V~ 10.9

127-42B 800 230V~ 33.3




Wiring diagrams

Control by thermostat, 125-12B, 125-22B, 125-32B, 125-42B and 127-22B

TAP16
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Control by thermostat, 125-52B and 127-42B
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Wiring diagrams

Control by thermostat, 125-12B, 125-22B, 125-32B, 125-42B and 127-22B. Controls for
installations not covered by the Ecodesign Regulation (EU) 2015/1188.

KRT(V) 19(00)
16A 230V~ /10A 400V~

230V~ Ne

125-12B -
125-42B

127-22B

Control by thermostat, 125-52B and 127-42B. Controls for installations not covered
by the Ecodesign Regulation (EU) 2015/1188.

KRT(V) 19(00)
16A 230V~ /10A 400V~

@
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Montage- och bruksanvisning

General Instructions

Read these instructions carefully before
installation and use. Keep this manual for
future reference.

The product may only be used as set out in
the assembly and operating instructions. The
guarantee is only valid if the product is used
in the manner intended and in accordance
with the instructions.

The FRICO ribbed pipe radiators are
manufactured by steel pipes with ribbed fins.
The ends are constructed in such a way that
they can be used as mounting consoles. The
radiators have a reset overheat protection
of type capillary tube, which covers the
whole length of the radiator. The reset of
the overheat protection is made, after that
the reason for the fault has been found and
solved, by pressing the reset switch through
the rubber membrane on the cover.

All types are approved for stationary
mounting in dry, humid and wet facilities
as well as in garages. Furthermore, the sand
filled radiators are approved for mounting in
rooms where there is a risk for fire. P44

Mounting

The radiators are to be horizontally mounted
on the wall with 4 screws. As you can see
from the existing "key holes”. of the mounting
supports, the radiator shall be mounted with
the connection side to the left, seen from the
front. The two lower mounting holes are used
to lock the radiator. For min. distances, see
the dimension drawing. A floor bracket FBRP
is available as an accessory.

Installation

Thermoplus is intended for permanent
installation. The installation, which should
be preceded by an omnipolar switch with a
contact separation of at least 3 mm, should
only be wired by a competent electrician and
in accordance with the latest edition of IEE
wiring regulations.

Control

When using this product as a local space
heater according to Ecodesign Regulation
(EU) 2015/1188, it must be supplemented
with one of the following approved controls.

e TAP16R, electronic thermostat that
includes:
- Electronic room temperature control plus
week timer
-Room temperature control with open
window detection
- Adaptive start control
The product can be controlled in a different
way, e.g. by an overall control system (BMS),
but in that case the responsibility lies with
the installer to ensure that the control system
is programmed to make the installation meet

the requirements of Ecodesign Regulation
(EU) 2015/1188.

Start-up

When the unit is used for the first time or
after a long period of disuse, smoke or odour
may result from dust or dirt that has collected
on the element. This is completely normal
and disappears after a short time.

Packaging

Packaging materials are chosen with
consideration to environment and are
therefore recyclable.

Handling of product at end of working life
This product may contain substances
necessary for functionality of product but
potentially dangerous for the environment.
The product should not be disposed

mixed with general household waste but
delivered to a designated collection point for
environmental recycling. Please contact local
authority for further details of your nearest
designated collection point.



Safety

e For all installations of electrically heated
products should a residual current circuit
breaker 300 mA for fire protection be used.

e The unit may have hot surfaces during
operation and when cooling down!

e The unit must not be fully or partially
covered with clothing, or similar materials,
as overheating can result in a fire risk!

e The unit must not be placed directly under
Sfixed wall sockets!

e This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by
children without supervision.
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Main office

Frico AB Tel: +46 31 336 86 00
Box 102

SE-433 22 Partille mailbox@frico.se
Sweden www.frico.se

For latest updated information and information
about your local contact: www.frico.se
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